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PRIAM, admoniſhed by meſſage from Jupiter, that he 
ſhould go forth into the Grecian camp, attended only by 
an herald, to redeem the body of Hector, under conduct 


tent of Achilles, When the poem thus proceeds. 


ENT' RING, amid them all, by all unſeen, 
Of height and fize majeſtic, Priam ſtood. 
He near approach'd Achilles, claſp'd his knees, 
And kiſs d thoſe fell and blood-accuſtom'd hands 
That had deſtroy'd ſo many of his ſons. | 


As when th' oppreſs'd, who hath in vengeance ſlain 


Th' oppreſſor, flies for life, and enters th' houſe 
Of ſome rich dweller in a diſtant realm, 
All ſtand aſtoniſh'd at the ſudden gueſt, 
So gazed Achilles ſeeing Priam near, 
And ſo ſtood all aſtoniſh'd, and his eyes 
Each fix d intent upon his fellow's face; 

But Priam kneel'd, and ſuppliant thus began. 


Think on thy father full of days like me, 
And ſtanding upon th' utmoſt verge of life. 
Oh godlike, great Achilles, He perchance 
Hath trouble alſo, and ſuſtaining wrong 
May even now ſeek remedy, and find 
No man n 
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of Mercury paſſes the guard ſafely, and arrives at the 
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Yet when he hears that his Achilles lives, 
Then is he glad, and ev'ry day hath hope 
That one day he ſhall ſee thy face again. 
3 But I am altogether moſt forlorn 
| ca] Whoſe noble ſons, the flow'r of Troy, are fall'n. 
4 When Greece came hither I had fifty ſons. 
Nineteen were children of one bed, the reſt 
Born of my concubines. A num'rous houſe, 
But bloody war hath thinn'd it. One I had, 
One, more than all my ſons the ſtrength of Troy, 
Whom ſtanding for his country thou haſt ſlain, 
Hector; —I aſk deliv'rance of his corſe; 
Ranſom ineſtimable waits without 
Which I have brought myſelf into your camp. 
Rev'rence the gods Achilles. Recolle& 
Thy father; let compaſſion of his years 
Plead much for mine. No man of all the earth 
Hath gone my length in woe, who draw the hand 
Cloſe to my lips, the hand that ſtew my ſon.* 


So Priam pray'd and ceas d. Achilles, touch'd 
With pity of his abſent Sire, ev'n felt 
A wiſh to weep. Softly he placed his hand 
On th' old man's hand, and puſh'd it gently away. 
Both wept. The father at the conqu'rors feet 
Wept largely for his ſon in battle lain, 


And 


* The original is ſuſceptible of two interpretations, and 
may ſignify either that Priam laid his hand on the mouth of 


Achilles, as was the ſuppliants cuſtom, or that he drew 
the hand of Achilles toward 2 I have preferred the 
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And for his Sire, Achilles, who by turns 
Deplor'd Patroclus alſo. Many a groan 
Both utter'd, ſuch as fall'd the ſpacious tent. 
Achilles firſt was ſatiate. Tears had flaked 
His thirſt to weep. He roſe, and raiſed th old 
man, a 
Compaſſionating much his hoary head 
And his white beard, and kindly him beſpake. 


Pity thee? Oh what pangs muſt thou have borne! 
How haſt thou dar'd to venture forth alone 
Into the Grecian camp, and to appear | 
In preſence of the man himſelf whoſe arm 
Hath ſlain ſo many of thy valiant ſons ? 
Thou haſt an heart of iron, terror- proof. 
Come. Sit beſide me. Let us, if we may, 
Great mourners both, bid ſorrow ſleep awhile. 
There is no profit of our ſighs and tears. 
Affliction is man's lot. The gods, exempt 
From care themſelves, have purpos'd care for man. 
Within the portal of Jove's courts are placed 
Two caſks, one ſtored with evil, one with good, 
From which the god diſpenſes as he wills. 
For whom he mingles both, he leads a life 
- Checquer'd alternately with good and ill. 
But if he give t' a man th' unmingled cup 
Of bitterneſs, he makes that man a curſe, 
His name becomes a by-word and reproach, 
His ſtrength is hunger-bitten, and he walks 
The bleſſed earth, unbleſt, go where he may. 
Ev'n ſo, the mighty Peleus at his birth 


Was 
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Was gifted . nobly of the gods; his wealth - 
Was more than any man's, and he was born 
Lord of the myrmydons, and though a man, 
Mere mortal man, had Thetis to his bride. 


What then? He alſo hath his ſhare of woe, 
Denied a ſon, to ſit upon his throne. 


A ſon he hath, but he ſhall paſs away 

And ſoon be found no more. Meanwhile, inſtead 
of cheriſhing his father's age, he dwells 

At diſtant Troy, the ſcourge of thee and thine. 


So alſo thou, as I have heard, had'ſt once 


Wealth more than Leſbos, more than Phrygia, 
more 

Than th' whole broad Helleſpont i in all his ports, 

But with it all, thou haſt received from heav'n 

This doom, that war and carnage without end 

Encompaſs yonder city where thou reign'ſt. 

Ceaſe therefore from unprofitable tears | 

That ere they raiſe thy ſon, to life again 

Shall doubtleſs find freſh cauſe for which to flow. 


Then Priam thus replied. Favor'd of Jove, 
Conſtrain me not. No ſeat is here for me 
While Hector lies caſt out among the tents. 
Looſe him, and looſe him now, that theſe mine 

. 

May look upon my ſon. Accept a price 
Magnificent, which may ſt thou long enjoy, 
And fince my life was precious in thy fight, 
"M ſt thou reviſit ſafe * native land. 


* 
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To whom Achilles low'ring and in wrath. * 
Haunt me no longer at a time like this 
With that harſh note. I mean to looſe thy ſon, 
I am prepar'd to looſe him. Thetis came 
Herſelf upon that errand, ſent from Jove. 
Priam, I underſtand thee well. I know 
That under conduct of ſome god thou cam ſt 
Into the Grecian camp. Without ſuch aid, 

No living man, not ev 'n in prime of youth, 
Had ventured hither. Such a guard as our's 
He ſhould not eaſily elude, ſuch gates, 

So maſly', he ſhould not cafily unbar. | 
Thou therefore vex me not in my diſtreſs, 
Leſt I abhor to ſee thee in my tent ; 

Leſt borne beyond all bounds, I ſet at nought 
Thee, and thy pray'r, and the command of Jove. 
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diſpel his fears, and to convince him by the Kindneſs of his 
behaviour, that his petition was alread 
ſwer therefore mortified bim. In 


of ſitti 


age wh gar ye but merely an act of 
to the will of Jupiter, and bis anger will be fuliienly xc 
counted for. The paſſage thus underſtood is truly beautiful. 
The paternal eagerneſs of Priam, and the quick feelings and 


fiery temper of Achilles could not have teach ily ex- 
emplified. | h 
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